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前言

«简体中文 Solaris 系统管理员指南»提供在通用桌面环境 (CDE) 和 OpenWindowsTM

环境下的简体中文 Solaris TM 操作系统的特定系统管理信息。该指南还包括一些高级

用户和开发者能用以访问和控制简体中文 Solaris 操作环境的附加信息。

本手册的使用者

您应该阅读本指南，如果：

� 您需要关于如何设置用户特征的具体指导。

� 您是以前尚未使用过简体中文 Solaris 操作环境、CDE或 OpenWindows 3.x 环境
的系统管理员。

� 您是一位开发者，需要有关访问和控制简体中文 Solaris 操作环境的简体中文特征
方面的信息。

� 您是高级用户，想要使用或定制简体中文 Solaris 操作环境。

� 您想要获得简体中文 Solaris 操作环境的操作的各种内在细节方面的信息。

您应该已经熟悉 Sun 的标准产品文档和正在使用的窗口系统 (CDE 或 OpenWindows)
的文档。本指南只添加简体中文的特征。
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阅读本手册之前

阅读本手册之前，请检查一下产品概述和未来得及包括在本文档中的最新更改：

� «简体中文 Solaris 发行概述»

� « Solaris 8 (SPARC 平台版 )亚洲版发行说明»

� Solaris 8 (Intel 平台版) 亚洲版发行说明 »

确保以您的硬件平台相关的文档中所述方法正确安装系统：

� Solaris Advanced Installation Guide (« Solaris 高级安装指南»)

� « Solaris 8 (SPARC 平台版 )安装库»

� « Solaris 8 (SPARC 平台版 )安装库»

该手册的各章侧重于简体中文 Solaris 操作环境管理的一个不同方面。有些章节给予使
用或定制产品特征的逐步指导。

第 1 章 第 1 章介绍简体中文 Solaris 操作环境，包括 CDE 和产品中随带的语言环境。

第 2 章 第 2 章描述使用简体中文窗口系统特征的高级方法。

第 3 章 第 3 章描述能打印简体中文输出的打印机设置和 PostScriptTM 打印机的使用。

第 4 章 第 4 章关于设置终端以使用恰当的协议来输入和显示简体中文字符。

附录 A 附录 A描述与修改 OpenWindows 3.x 环境以便实现简体中文本地化有关的管
理任务以及可用的邮件传输和存储类型。

相关书籍

下列书籍与本手册的主题有关，进一步阅读可能会有帮助。

要获得如何使用窗口系统和相关应用程序的信息：

� OpenWindows User’s Guide («OpenWindows 用户指南»)

� OpenWindows Advanced User’s Guide («OpenWindows 高级用户指南»)

要获得关于如何开发这一简体中文 Solaris 版的应用程序方面的信息：

� 国际语言环境向导
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不同印刷字体的含义

下表描述本手册中使用的不同印刷字体。

表 P–1 印刷惯例

字体或符号 含义 实例

AaBbCc123 命令、文件和目录的名称；
计算机屏幕输出

Edit your .login file.

Use ls −a to list all files.

machine_name % You have mail.

AaBbCc123 您的键入，以区别于计算机
的屏幕输出

machine_name% su

Password:

AaBbCc123 命令行占位符：

用实际名称或值来替换

To delete a file, type rm filename.

AaBbCc123 书名、新词或术语或需要强
调的词

Read Chapter 6 in User’s Guide. These
are called class options.

You must be root to do this.

命令实例中的 shell 提示符

下表列出了用于 C shell、Bourne shell 和 Korn shell 的缺省系统提示符和超级用户提
示符。

表 P–2 shell 提示符

shell 提示符

C shell 提示符 machine_name%

C shell 超级用户提示符 machine_name#
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表 P–2 shell 提示符 续下

shell 提示符

Bourne shell 和 Korn shell 提示符 $

Bourne shell 和 Korn shell 超级用户提示符 #
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第 1 章

启动简体中文 Solaris 软件

必须专门设置简体中文 Solaris 操作环境以使用简体中文文本工具。本章描述设置环境
以便运行简体中文 Solaris 操作环境所需要的步骤。

简体中文 Solaris 操作环境提供两个窗口环境：通用桌面环境 (CDE) 和
OpenWindows。CDE 是完全国际化的环境；不需要 OpenWindows 处理简体中文所
需要的大多数管理任务。要获得关于启动 OpenWindows 的信息，请参阅 附录 A。
简体中文 Solaris 产品包括下列语言环境：

� C—ASCII英文环境

� zh—扩展的 UNIX 代码 (EUC) 的简体中文环境

� zh.GBK—GBK 的简体中文环境，是 GB2312-80 的扩展 (即国标扩，支持 Unicode
2.1 的所有汉字字符)。

� zh_CN.EUC—zh 语言环境的符号链接。

� zh_CN.GBK—zh.GBK 语言环境的符号链接。

� zh.UTF-8—Unicode 3.0 的简体中文环境。

� zh_CN.UTF-8—zh.UTF-8 的符号链接。

注意：zh_CN.EUC、zh_TW.GBK、zh_CN.GBK、zh.UTF-8 和 zh_CN.UTF-8 语言环
境支持 CDE，但不支持 OpenWindows 环境。
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安装简体中文 Solaris 软件

确保按照与硬件平台相应的文档中的指导来安装简体中文 Solaris 操作环境：

� Solaris Advanced Installation Guide (« Solaris 高级安装指南»)

� Solaris 8 (SPARC 平台版本) 信息库

� Solaris 8 (Intel 平台版本) 信息库

� 亚洲版 Solaris 8 (SPARC 平台版本) 发行说明

� 亚洲版 Solaris 8 (Intel 平台版本) 发行说明

应用程序缺省文件

简体中文 CDE 包括应用程序缺省值的以下目录，包括一个全系统缺省值目录和两个语
言环境特征专用的目录：

� /usr/dt/app-defaults/C 目录存储系统范围应用程序缺省值。这些值用于 C 语

言环境。

� /usr/dt/app-defaults/zh目录存储该语言环境专用的应用程序缺省值。

� /usr/dt/app-defaults/zh.GBK 目录存储该语言环境专用的应用程序缺省值。

� /usr/dt/app-defaults/zh.UTF-8目录存储该语言环境专用的应用程序缺省

值。

� $OPENWINHOME/lib/locale/zh/app-defaults/Htt 文件具有所有取决于该

语言环境的 htt 资源缺省值。
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第 2 章

系统环境

用户可使用 shell 环境变量来改变语言环境设置。每个种类命名一个现有的语言环
境。setlocale() 函数直接设置或查询这些种类的设置。国际化的功能使用这些设

置来访问所需语言环境相应的表。

环境变量可用以间接设置种类：当 setlocale() 将种类设置为该地点的缺省设定值

时，它使用每个环境变量的设定值来设置相关种类。setlocale()函数不改变环境

变量的设定值，只是读取它们的设定值。

改变缺省语言环境

可用下列步骤改变系统范围的缺省语言环境。

1. 通过添加或改变此行以编辑 /etc/default/init 文件。

用 C、zh、zh.GBK 或 zh.UTF-8 替换 locale。

LANG=locale

2. 使所有用户退出 CDE。

3. 键入下列命令：
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%su
# /usr/dt/bin/dtconfig -kill

4. 键入下列命令：

% su
# reboot

语言环境和种类术语

术语“语言环境”和“种类”有如下关系：

� 语言环境包括语言规范、地域、代码集和其它特征。简体中文 Solaris 操作环境包
括下列语言环境：

� C—对英文ASCII环境，该语言环境必须设置为 C。

� zh—对简体中文EUC环境，该语言环境必须设置为 zh。

� zh.GBK—对简体中文GBK环境，该语言环境必须设置为 zh.GBK。

� zh.UTF-8—对简体中文Unicode环境，该语言环境必须设置为 zh.UTF-8。

� 种类是组成语言环境的特征集。例如，字符显示或时间/日期的表达，其性能取决
于 语言环境。简体中文 Solaris 种类包括下列内容：

� LC_CTYPE 设置分类和转换的字符类型。

� LC_TIME 设置用于表达日期和时间的语言环境。

� LC_NUMERIC 设置数字表达的语言环境（也用于 I/O）。

� LC_MONETARY 设置货币表达的语言环境。

� LC_MESSAGES 设置给用户的消息的语言环境。

� LC_COLLATE 设置取决语言环境的字符串校对。

12 简体中文 Solaris 系统管理员指南 ♦ 2000年3月



环境变量 LC_ALL 明确为所有种类设置相同的语言环境；它有最高级优先权。如果种

类或 LC_ALL 未设置，则 LANG 环境变量将决定种类设置。

htt 输入服务器的键组合

关于简体中文窗口系统输入服务器，键组合进程把键盘上的某些键同应用程序的某些

操作链接在一起。可以把应用程序的复杂操作 (例如关闭打开的窗口)组合成单一键或
一系列键，如同 CTRL-H 或 Esc w c 一样。

所有输入转换模式下与非 ASCII 输入转换相关的 Control 键命令都在 /usr/lib/

mle/zh/data/keybind.dat 中设置。在«简体中文 Solaris 用户指南»第四章“简体
中文的输入” 末尾的表中列出了缺省命令。

定制组合控制键

只有在 zh 语言环境下，才可用改变此文件中的键名并重新启动 htt 输入服务器的方

法来更改键组合。可按如下方法制作和使用自己定制的 keybind.dat 文件：

1. 在另一目录中制作名为 keybind.dat 的定制拷贝。

2. 把环境变量 MLE_PATH 设置为包含这一定制文件的目录路径名。

3. 启动输入服务器。

然后查找 MLE_PATH 中设置的目录以寻找 keybind.dat 文件和该文件中为用户

设置的命令。

如果 MLE_PATH 未设置或不包含可使用的 keybind.dat 文件，则使用 /usr/

lib/mle/zh/data/keybind.dat。

要改变键的组合，编辑组合键文件以新键代替缺省键。也可使用键组合和开/关切

换。

系统环境 13



与简体中文 Solaris 本地化设备的接口

在 C shell 级，每个环境变量都可以 shell 命令设置成语言环境 (用于 ASCII 的 C、用

于 EUC 简体中文的 zh或 GBK 简体中文的 zh.GBK) ，方法如下：

♦ C shell 用户可输入如下 shell 命令：

system% setenv LC_TIME locale

♦ Bourne shell (sh) 用户可用 set 或 export：

$ set -a LC_TIME
$ LC_TIME=locale

或者

$ LC_TIME=locale
$ export LC_TIME

设置 zh 或 zh.GBK为语言环境则让用户环境得以简体中文格式和文本显示时间。用户

可以为工作的环境定义混合的语言环境。例如，字符可以简体中文键入和转换，时间

可以法文格式显示而消息可以英文显示。

许多用户在单一文化环境中工作。 LC_ALL 和 LANG环境变量把所有种类设置为系统

缺省值。例如，这些 C shell 命令把所有种类的系统缺省设置为 locale.

system% setenv LC_All locale
system% setenv LANG locale

系统管理员或用户可设置缺省值，setenv 语法可在程序设计时使用。

该设置在下次应用程序行调用 setlocale() 函数把种类设置为缺省设置时生

效：setlocale()(LC_XXX "")

14 简体中文 Solaris 系统管理员指南 ♦ 2000年3月



第 3 章

设置简体中文 Solaris 打印设备

简体中文 Solaris 操作环境通过下列类型的打印设备支持打印简体中文输出：

� 有内置简体中文字体的行式打印机

� 有包含内置可缩放字体的基于 PostScript 的打印机

� 用于位图打印的任何基于 PostScript 的打印机

系统管理员按照打印机产品文档所述方法安装打印机。然后，用户可按本章所述步骤

打印简体中文文本。

按照打印机文档物理连接打印机。然后使用下列说明。

行式打印机支持

在简体中文 Solaris 操作环境下运行行式打印机，打印机必须识别 EUC。

简体中文 Solaris 代码过滤器

不支持 EUC 的打印机需要个为打印转换 EUC 文件的过滤器。例如，以下命令序列告
诉 LP (即打印服务) 打印机 lp1 仅接受 GB 格式的文件。该命令行还把打印机 lp1 安

装在端口 ttya 上。lpadmin(1) man 页更全面地解释该命令。

# lpadmin -p lp1 -v /dev/ttya -I GB
# accept lp1
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(续上)

# enable lp1

象下面这样的 lpfilter 命令行可用于打印机不支持的打印文件格式的处理过程：

# lpfilter -f filter-name -F pathname

上面的命令通知 LP，通过以路径名命名的过滤器描述文件可使用一个叫作过滤器名
(例如 euctogb) 的转换器。路径名的内容如下：

Input types: simple
Output types: GB
Command: euctogb

以上过滤器采用缺省类型文件输入，并用 euctogb 把它转换成 GB 格式。

要打印 EUC 文件，请用下列实例中的命令：

system% lp EUC-filename

要打印 GB 格式文件，请用以下命令：

system% lp -T GB GB-filename

激光打印机支持

要用基于 PostScript 的打印机打印简体中文字符，简体中文 Solaris 软件应用程序必须
具有简体中文 Solaris xetops 实用程序。

使用 xetops 实用程序

xetops 实用程序产生以位图化图形打印的图象。

简体中文 Solaris 操作环境包括 xetops 实用程序，因此任何系统都可在 PostScript 打
印机上打印简体中文。
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按照«简体中文 Solaris 用户指南 »“简体中文打印设备”一章和 xetops(1)man 页都

对 xetops 的使 用有描述。

打印名为文件名且包含简体中文字符的文件 (不管有或无 ASCII/英文字符) ，其典型
的命令行如下：

system% pr filename | xetops | lp

以文件名作为要打印文件的名称。该文件既可包含 ASCII/英文字符也可包含简体中
文。

设置简体中文 Solaris 打印设备 17
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第 4 章

TTY 环境和支持

本章假设您已熟悉：

� Solaris操作环境如何使用 STREAMS 和 ioctl 与外部设备通讯。

� termcap 和 terminfo 如何支持不同的终端类型。

关于 STREAMS 和 TTY 驱动程序的背景知识，请参考 termio(7) man 页。

终端支持

简体中文 Solaris 操作环境支持中文终端 (EUC-GB) 。终端应具有内置简体中文字体和
输入法。

安装终端

如果以前未曾向系统添加过终端，则先尝试仅以 ASCII 模式安装终端。关于进一步的
信息，请参阅系统管理指南。
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用于添加终端的串行端口接口

“串行端口”是在“Admintool (管理工具) ”菜单中，用于配置终端的串行端口。串行端
口提供安装终端的最简便方法。admintool 调用“串行端口”。关于管理工具的进一
步信息，请参阅系统管理指南。

访问串行端口

1. 成为超级用户。

system% su

2. 键入admintool。

将出现 admintool 菜单。

system# admintool

3. 选择串行端口图标。

使用串行端口菜单

中文终端的安装方法与安装 ASCII终端相同。

1. 选择“串行端口”菜单上的“编辑”选项。

出现 Serial Ports: Modify Service (串行端口：修改服务)子菜单。

2. 在 Admintool: Modify Service (管理工具：修改服务)子菜单上选择 Enabled (启

用的) 、波特率 9600，并输入终端类型。
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使用命令行接口添加终端

在 ttya 端口上通过命令行设置终端则需要下列步骤：

1. 确定端口监视器的版本号。

将显示端口监视器版本号。

# ttyadm -V

2. 输入下列命令，用端口监视器版本号代替 ver。

(有关 sacadm (1M) 和 pmadm (1M) 的进一步信息，请参阅它们的 man 页。)

# pmadm -r -p zsmon -s ttya
# sacadm -a -p zsmon -t ttymon -c /usr/lib/saf/ttymon -vver

3. 使用与您的终端类型匹配的 pmadm 命令来添加登录服务：

对于 EUC 终端，使用下列命令：
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# pmadm -a -p zsmon -s ttya -i root -fu -v ver -m "‘ttyadm -S y \
-T terminal_type -d /dev/ttya -l 9600 -m ldterm,ttcompat -s \ /usr/bin/login‘"

4. 开启终端。

遵照终端附带的文档说明。

5. 登录终端。

6. 检查安装的正确性：

# setenv LANG locale
# /bin/stty cs8 -istrip defeucw

注意：这些值表明操作系统设置以“8 位无奇偶校验”模式与终端通讯。确保终端设
置为“8 位无奇偶校验 ”模式。参考终端的设置手册中设置终端选项的正确方法。

设置用户的 TTY
要验证 TTY 已正确设置：

1. 键入带 a 选项的 −/bin/stty 命令：

system% /bin/stty -a

2. 如果上面的值 (cs8、-istrip) 未列出，则使用下列命令来设置它们：

system% /bin/stty cs8 -istrip defeucw

这是设置终端的最后一个步骤。
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附录 A

OpenWindows 信息

此附录描述如何管理简体中文 OpenWindows 环境。

启动 OpenWindows

本节描述设置简体中文环境和启动简体中文 Solaris 操作所必需的步骤。

对要求的环境设置 .cshrc

为了使用简体中文文本，每个用户的环境变量和 ~/.cshrc (换句话说，$HOME/
.cshrc) 文件命令行必须按本节描述的方法设置。在任一用户启动简体中文
OpenWindows 环境之前，必须确保下列三个 .cshrc 文件特征 (当然因而包括用户的
C shell) 均设置正确。

使用简体中文有下列三个先决条件：

� OPENWINHOME shell 变量设置为 /usr/openwin 路径

� LANG shell 环境的语言环境变量设置为简体中文

� TTY模式恰当地设置为简体中文字符代码

为了设置这些特征，确保每个用户的 .cshrc 文件都包括下列行：

setenv LANG zh
setenv OPENWINHOME /usr/openwin

(续下)
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(续上)

set path=( /usr/SUNWale/bin $OPENWINHOME/bin $path)

...

if ($?USER != 0 && $?prompt != 0) then
/bin/stty cs8 -istrip defeucw

endif

只有 /bin/stty 能设置需要的特征。不要使用 /usr/ucb/stty，因为它并不设置

所有需要的特征。

同样，确保每个 .cshrc文件都将 $OPENWINHOME/bin放在任何其它 OpenWindows
文件之前的用户路径中。确保这样做的方法之一是把下列行放在其它路径指定之后：

set path=(/usr/SUNWale/bin $OPENWINHOME/bin $path)

htt 输入服务器和 openwin-init 文件

在可以运行任何使用简体中文输入的应用程序之前，必须在运行 htt 输入服务器。它

在每个用户的起始目录 .openwin-init 文件的 OpenWindows 启动处启动。此文件
必须包含这一行：

toolwait $OPENWINHOME/bin/htt

该行必须位于那些启动简体中文 Solaris 应用程序的行之前，因为它们依赖于 htt 输

入服务器进行简体中文操作。如果起始目录中没有 .openwin-init，则从随简体中

文 Solaris 操作环境一起分发的 $OPENWINHOME/lib/locale/zh/openwin-init

文件启动 htt。 htt(1) man 页进一步解释关于 htt 的操作。

设置 .OWdefaults 文件

用户起始目录中的 .OWdefaults 文件指定用于若干 Solaris 特征的语言：显示语言、
数字、 时间/日期、消息以及其它简体中文 OpenWindows 的基本属性。在
.OWdefaults中其它一些输入项影响用户的 OpenWindows用户接口的性能和外观。

在运行简体中文 OpenWindows 环境之前，每个用户的 .OWdefaults 文件都应该包

含下列五行。因此，在用户现有的 .OWdefaults 文件末尾添加这五行。 (参阅 «简体

中文 Solaris 用户指南»中的“工作区属性工作表的本地化使用”一节。)
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OpenWindows.BasicLocale: zh

OpenWindows.DisplayLang: zh

OpenWindows.InputLang: zh

OpenWindows.TimeFormat: zh

OpenWindows.NumericFormat: zh

这些域可以设置成 zh (对简体中文) 或者 C (对英文/ASCII 操作) 。这五个简体中文
OpenWindows 变量具有如下属性：

表 A–1 在 .OWdefaults 文件中设置的属性

属性 描述

BasicLocale
(基本语言环境)

指定用户接口的国家 (语言环境) 。通过设置基本语言环境，用户可以设
定其它具体设置，例如输入语言。

DisplayLang
(显示语言)

指定用于标记、消息、菜单项、帮助文本和其它显示的语言。

InputLang (输
入语言)

指定用于键盘输入的语言。

TimeFormat (时
间格式)

指定时间和日期的表达格式。

NumericFormat
(数字格式)

指定用于数字输入/显示的字符系统。

就象在«简体中文 Solaris 用户指南»中“工作区属性工作表的本地化使用”一节中描述
的，可使用“工作区属性”工作表中的本地化种类 (语言环境) 从而将这五个域添加到
.OWdefaults 文件。
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.xinitrc文件

如果想保留自己的 .xinitrc，则根据 $OPENWINHOME/lib/Xinitrc 对其进行更

新。

应用程序缺省文件

应用程序缺省值的两个目录是简体中文 OpenWindows 环境的一部分。一个是系统范
围的缺省值，另一个是特定语言环境特征的：

� $OPENWINHOME/lib/app-defaults/C 目录存储系统范围的应用程序缺省值。

这些值用于 C 语言环境。

� $OPENWINHOME/lib/locale/zh/app-defaults 目录存储特定于 zh 语言环境

的应用程序缺省值。

� /usr/dt/app-defaults/zh.GBK 目录存储特定于 zh.GBK 语言环境的应用程序

缺省值

� $OPENWINHOME/lib/locale/zh/app-defaults/Olwm 文件列出所有取决于语

言环境的 olwm 窗口管理器的资源缺省值。这些资源文件名都由资源名加语言环境

名后缀组成，例如 ButtonFont.zh。如果缺少以语言环境后缀命名的资源，则使

用无后缀命名的资源。

定制邮件传输和存储

当您在键盘上书写邮件消息时，简体中文 Solaris 邮件工具把这些字符以 EUC (8 位)
格式发送到工作站。但是，对于跨网络的消息传输、接收和保存收到的消息，该工具

有若干标准传输格式可用。

邮件传输格式

邮件传输的初始缺省设置是常用的 (7 位) ISO 2022 编码标准。这与在用户的 .mailrc

文件中与使用下列命令行的效果一样：

set encoding=zh.iso2022-7

然而，“邮件工具”也可在用户的 ~/.mailrc 文件中以下列命令行引导通过 EUC 格式
传输：
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set encoding=zh.euc

要使“邮件工具”使用这些传输格式之一，请执行下列步骤：

1. 把格式命令行 encoding=zh. 放入 .mailrc 文件。

2. 遵照下一节“使 .mailrc 的更改生效”中的说明。

邮件接收和存储格式

“简体中文 Solaris 邮件工具”不管邮件到达时的格式如何均将进来的邮件保存在 /

var/mail 目录。

然后，当“邮件工具”从假脱机文件读取消息并把它们发送到屏幕显示时，它把文本从
原来的 ISO 2022格式转换到 EUC 格式，以在屏幕上显示。

当您指示“邮件工具”保存消息时，其初始缺省设置是以 EUC 格式保存，不管原始接收
到的格式如何。这个初始缺省设置与在用户的 .mailrc 文件中具有下列命令行的效

果一样：

set folderconv

要把邮件以原始接收到的格式 (ISO2022-7 或其它格式) 保存而不加转换，则在用户的
.mailrc 文件中使用类似以下的命令行：

set nofolderconv

以下一节解释如何使这些命令行生效。

使 .mailrc 的更改生效

无论何时只要从“工作区程序”菜单启动“邮件工具”或者在系统提示符下启动 mailx 会

话，邮件实用程序就使用 ~/.mailrc 中的设置。当“邮件工具”或者会话运行之后，
它会忽略 .mailrc 文件中的更改。因此，对 .mailrc 的改变只影响在保存这些更改

以后启动的“邮件工具”或邮件会话。

然而，在 mailx 会话启动之后对 .mailrc 所做的更改可以使用该会话中发布的源

.mailrc 命令而在现有的 mailx 对话中生效，如下所示：

system% mailx (正在进行的 mailx 会话，在此期间 .mailrc 被更改，
例如来自另一‘‘shell 工具’’窗口。) &
source .mailrc (继续中的mailx 会话，在此期间新的 .mailrc 设置生效。)
& q
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(续上)

system%

在上例中，用户键入 q 以退出 mailx 程序。

进入的邮件报告

comsat 是服务器进程，它收听关于进来的邮件报告，并在邮件到达时通知那些请求

通知的用户。为了能够以简体中文显示该通知，应执行下列步骤：

文件 /etc/inet/inetd.conf 中有一行：

comsat dgram udp wait root /usr/sbin/incomsat in.comsat

此行应由超级用户 (root) 手工编辑或者通过运行 install_comsat 进行改变。

comsat dgram udp wait root /usr/SUNWale/sbin/in.comsat in.comsat -l zh
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